
Recipiente doble soportado mediante un 
carro. Alberga un agitador en el depósito 
principal, permitiendo la instalación de 
una bomba en el depósito más pequeño. 

Double container installed on a cart. 
It includes a stirrer in the main tank, 
allowing the installation of a pump in the 
smaller tank. 

Double cuve montée sur un chariot . Elle 
loge un agitateur au dépôt principal, en 
permettant l’installation d’une pompe au 
dépôt secondaire. 

DEPÓSITO DE FORMA OCHO CON CARRO
“8” SHAPED TANK WITH TROLLEY
DEPOT À FORME “HUIT” AVEC CHARIOT

material de repuesto / spare parts / matériel de rechange

AGITADOR MÓVIL INOX PARA ESMALTES Ø600xH600
STAINLESS STEEL MOBILE TANK WITH MIXER FOR
GLAZES Ø600xH600
DEPÔT MOBILE EN INOX POUR EMAUX AVEC 
MIXEUR Ø600xH600

POTENCIA
PUISSANCE
INSTALLED POWER

DIMENSIONES
DIMENSIONS
DIMENSIONS

PESO
WEIGHT
POIDS

CAPACIDAD
CAPACITY
CAPACITÉ

60105060

0.37 kw

1600x720xH850 mm.
Ø700 + Ø400

64 kg.

220 L.

Concebido para mantener homogéneo 
el esmalte y productos a aplicar median-
te bomba externa, especialmente en 
aplicaciones airless. El mezclador gira 
lentamente para evitar el calentamiento 
excesivo del esmalte.

Its structure maintains the glaze 
homogeneity, avoiding the formation 
of air bubbles. It has been conceived 
to store poducts to be applied with an 
external pump, like airless applications.
The mixer turns slowly to avoid the 
excessive warming of the glaze.

Dessiné pour maintenir homogeneité 
et éviter la formation de bulles en des 
émaux ou produits à appliquer moyen-
nant une pompe externe. Le mélangeur 
tourne lentement pour éviter le chauffa-
ge excessif de l’émail.

POTENCIA
PUISSANCE
INSTALLED POWER

DIMENSIONES
DIMENSIONS
DIMENSIONS

PESO
WEIGHT
POIDS

CAPACIDAD
CAPACITY
CAPACITÉ

VELOCIDAD AGIT.
STIRRING SPEED
VITESSE AGITATION

90022289.014

0,37 Kw.

Ø600
830xH 915 mm.

90 kg.

140 L

20 Rpm


